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For PIE ker, grow, compare kérēs, as Lat. Cerēs, goddess of agriculture, especially the growth of grain, in 

kerelis, cereal; extended form krē-, in krēio, bring forth, create, produce (< ―to cause to grow), create, as Lat. 

crēāre, also in prōkrēiā, procreate, krēitiōn, creation; suffixed krēsko, grow, increase, as Lat. crēscere, in 

krēskénts, crescent, komkrēsko, grow together, harden, p.part. komkrētós, in komkrētā, concrete, 

adkrēsko, accrue, dekrēsko, decrease, enkrēsko, increase, rekrēsko, increase, also recruit, ekskrēsko, 

grow out, in ekskrēskéntiā, excrescence, p.part. ekskrētós, grown out, in ekskrētā, separate, purge; suffixed 

o-grade kórwos, ―growing‖, adolescent, boy, son, and korw, girl, as Gk. kouros, koros, and korē; compound 

smkērós, ―of one growth‖, sincere (from zero-grade sm-, same, one), as Lat. sincērus. 

176. For PIE root lew, wash, cf. Lat. lauāre, Gk. louein, Gaul. lautro, Arm. loganam/lokanam, O.Ir. lóathar, 

Welsh luddw, Hitt. lahhuzzi. Compare derivatives lóukā, as Gmc. laugō (cf. O.N. laug, O.E. lēðran, O.H.G. louga, 

Eng.lather, Ger. Lauge); from Latin variant lawo, zero-grade -lwo in compounds, are dislúwiom, deluge, 

adlúwiōn, alluvion, komlúwiom, colluvium, eklúwiom, eluvium, etc.; from athematic lawā are 

lawātóriom, lavatory, lawābho, lawātrnā, bath, privy, as Lat. lātrīna, etc. 

177. The verb ‗to be‘ in Old English was a compound made up of different sources. Bēon and wesan were only 

used in certain tenses (mixed with original PIE es). Bēon was used in the present tense to express permanent 

truths (the ‗gnomic present‘), while wesan was used for the present participle and the preterite.  

Wesan comes from Germanic *wīsan (cf. Goth. wesan, O.N. vesa, O.E. wesan, O.H.G. wesan, Dutch wezen, 

Ger. war, Swe. vara) from Indo-European wes, dwell, live, as in Celtic westi- (cf. Old Irish feiss). Common 

English forms include was (cf. O.E. wæs) and were (cf. O.E. Sg. wǣre, Pl. wǣron). 

178. For PIE men, think, compare zero-grade suffixed (kom)mńtis, mind, as Gmc. (ga)munthiz (cf. Goth. 

muns, O.N. minni, O.E. gemynd, Ger. minne), Lat. mēns (ment-), in mntālís, mental, demntís, dement, 

mńtiōn, remembrance, mention; also, mntós, ―willing‖, as Gk. -matos, as in automntikós, automatic; 

suffixed mnio, be mad, as Gk. mainesthai, and mńios, spirit, as Av. mainiius; also fem. mńiā, madness, mania, 

as Gk. maniā, in mniakós, maniac; full-grade méntiā, love, as Gmc. minthjō (cf. O.H.G. minna, M.Du. minne); 

reduplicated mimno, remember, as Lat. meminisse, in mimnéntōd, memento (imperative), kommimnesko, 

contrive by thought, as Lat. comminīscī, kommentsiom, comment,  remimnesko, recall, recollect, 

remimneskénts, reminiscent; mántis, seer, as Gk. mantis; méntros, counsel, prayer, hymn, as Skr. mantraḥ; 

suffixed ménōs, spirit, as Gk. menos; o-grade causative monē, remind, warn, advise, as Lat. monēre, in 

mónitiōn, monition, monitṓr, monitor, mónstrom, portent, monster, admonē, admonish, demonstrā, 

demonstrate, prāimonítiōn, supmonē, summon; maybe also from this root is suffixed Móntuā, Muse, which 

gives usual Greek loans montuáikos, mosaic, as Gk. Μσζατθόο, montuéiom, museum, as Gk. κνπζεῖνλ, 

montuik, music, as Gk. κνπζηθή; extended mnā, reduplicated mimnāsko, remember, as Gk. mimnēskein, 

giving mnāstós, remembered, ṇmnāstós, ―not remembered‖, from which ṇmnāstíā, oblivion, amnesty, as Gk. 

ἀκλεζηία, and ṇmnsiā, amnesia, mn(á)mn, memory, as Gk. mnẽma, mnmōn, mindful, mnāmonikós, 

mnemonic,  mnmā, memory, as Gk. mnēmē; also, from PIE expression mens dhē, ―set mind‖, is compound 

noun mnsdhē, wise, as Av. maz-dā-. 

A similar IE root is mendh, learn, which in zero-grade mndhā gives Gk. manthanein (Aorist stem math-), as 

in mndhāmntikós, mathematical, ghrēstomńdheiā, chrestomathy, etc. 
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